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Safety & User Instructions (English) 

Motorised Intimate Products 

Thank you for choosing a XOCOON® product. 

Please read these instructions carefully before using your product and keep them for future reference. 

Product-specific information, including materials, battery type, charging method, water resistance rating, radio 
specifications (where applicable) and model number, can be found on the product packaging. 

Intended Use 

This product is intended for adult intimate use only (18+). 

Use the product only as intended. Products intended for external stimulation should not be used internally. 
Products intended for anal use are designed with a flared base and should only be used as intended. 

This product is sold as an adult novelty product and is not intended for medical or therapeutic purposes. 

Safety Instructions 

• Inspect the product before every use. Do not use the product if it is damaged, cracked, torn, deformed or 
has sharp edges. 

• Do not use the product if you are allergic or sensitive to any of the materials listed on the packaging. 
• Do not use on irritated, inflamed or injured skin. 
• Remove genital jewellery or piercings before use where appropriate. 
• Stop using the product immediately if you experience pain, discomfort, numbness or irritation. Consult a 

healthcare professional if symptoms persist. 
• Always use the product according to its intended purpose. 
• For additional comfort, use only a water-based lubricant. Oil-based lubricants and silicone-based 

lubricants may damage certain product materials. 
• Do not excessively bend, twist, stretch or apply excessive force to the product. 
• Do not heat, freeze or expose the product to temperatures above 45°C. 
• Do not modify or attempt to repair the product. 
• Do not share intimate products without appropriate hygiene protection. 
• Keep this product and all packaging materials out of the reach of children and pets. 

Charging Instructions 

(Rechargeable products only) 

• Fully charge the product before first use. 
• Charge the product only in a dry environment. 
• Never charge the product in or near water. 
• Use a suitable USB charging cable compatible with your product. 
• Connect the charging cable carefully and never force the connector. 
• Disconnect the charging cable once charging is complete. 
• Do not charge a damaged product. 
• Unless otherwise specified, do not use the product while charging. 
• To maintain battery performance, recharge the product periodically, even when not in use. 
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Battery Safety 

• Do not open, puncture, crush, modify or incinerate batteries. 
• Do not expose batteries to excessive heat, fire or direct sunlight. 
• Replace removable batteries only with the battery type specified on the packaging. 
• Keep button batteries and other small batteries out of the reach of children. 
• If a button battery is swallowed or inserted into any part of the body, seek immediate medical attention. 
• Dispose of batteries separately in accordance with local regulations. 

Water Resistance 

Refer to the packaging for the water resistance rating of your product. 

• Waterproof products may only be immersed in water when all charging ports, battery compartments and 
protective covers are completely closed. 

• Splash-resistant products may be cleaned with water but must not be submerged. 
• Products without a water resistance rating must not be exposed to water. 

Cleaning 

• Clean the product before and after every use. 
• Use warm water with mild soap or a suitable toy cleaner. 
• Rinse thoroughly after cleaning. 
• Dry the product completely before storing. 

Storage 

• Store the product in a clean, dry and dust-free place. 
• Avoid prolonged exposure to direct sunlight, excessive heat and humidity. 
• Store products separately to avoid possible reactions between different materials. 
• A storage pouch or separate storage box is recommended. 

Medical Information 

If you are pregnant, have recently undergone surgery, have an implanted medical device (such as a pacemaker), 
or have any medical condition that could be affected by vibration, consult your physician before using this 
product. 

Products with magnetic charging connectors may interfere with certain implanted medical devices. 

Environmental Information 

Dispose of packaging materials according to local recycling regulations. 

Electrical and electronic equipment, including batteries, must not be disposed of with household waste. Please 
dispose of the product and any batteries through the appropriate collection or recycling facilities in accordance 
with local regulations. 
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Radio Equipment 

(Where applicable) 

Products equipped with wireless functionality comply with the applicable requirements of Directive 2014/53/EU 
(Radio Equipment Directive). Product-specific information radio specifications (where applicable) can be found 
on the product packaging. 

The EU Declaration of Conformity is available at: User Manual – XOCOON 

Warranty 

This product is covered by the applicable statutory warranty. The warranty covers defects in materials and 
workmanship under normal use. Normal wear and tear, accidental damage, misuse, improper maintenance, 
unauthorized modifications and damage resulting from failure to follow these instructions are not covered. 

Proof of purchase is required for warranty claims. 

Liability 

XOCOON shall not be liable for any damage or injury resulting from improper use, misuse, unauthorized 
modification or failure to follow these instructions. 

For product-specific information and technical specifications, please refer to the product packaging. 

 

Manufacturer:  

XOCOON  
Bijsterhuizen 3151 
6604LV WIJCHEN  
The Netherlands 
 
Email: sales@XOCOON.eu   
Website: www.XOCOON.eu   

 

XOCOON® is a registered trademark and trading name of SCALA 2.0 B.V. 

  

https://toyjoy.eu/pages/user-manual
mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Sicherheits- und Gebrauchshinweise (Deutsch) 

Motorisierte Intimprodukte 

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von XOCOON® entschieden haben. 

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für 
spätere Rückfragen auf. 

Produktspezifische Informationen, einschließlich Material, Batterietyp, Lademethode, Schutzart gegen Wasser, 
Funkspezifikationen (sofern zutreffend) sowie Modellbezeichnung, finden Sie auf der Produktverpackung. 

Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch durch Erwachsene ab 18 Jahren bestimmt. 

Verwenden Sie das Produkt ausschließlich entsprechend seiner bestimmungsgemäßen Verwendung. 

Produkte, die ausschließlich zur äußeren Stimulation bestimmt sind, dürfen nicht eingeführt werden. Für die 
anale Anwendung vorgesehene Produkte verfügen über einen verbreiterten Sicherheitsfuß und dürfen 
ausschließlich bestimmungsgemäß verwendet werden. 

Dieses Produkt ist ausschließlich als Sexspielzeug für Erwachsene bestimmt. Es dient weder medizinischen noch 
therapeutischen Zwecken und ist nicht zur Diagnose, Behandlung oder Vorbeugung von Erkrankungen geeignet. 

Sicherheitshinweise 

• Kontrollieren Sie das Produkt vor jeder Verwendung sorgfältig auf Beschädigungen. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Risse, Beschädigungen, Verformungen oder scharfe Kanten 

aufweist. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie gegen eines der auf der Verpackung angegebenen Materialien 

allergisch oder empfindlich sind. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht auf gereizter, entzündeter oder verletzter Haut. 
• Entfernen Sie gegebenenfalls Intimschmuck oder Piercings vor der Anwendung. 
• Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Schmerzen, Unwohlsein, Taubheitsgefühle oder 

Hautreizungen auftreten. Sollten die Beschwerden anhalten, suchen Sie einen Arzt auf. 
• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich entsprechend seiner vorgesehenen Verwendung. 
• Für eine komfortable und materialschonende Anwendung empfehlen wir die Verwendung eines 

Gleitmittels auf Wasserbasis. Gleitmittel auf Öl- oder Silikonbasis können bestimmte Materialien des 
Produkts beschädigen. 

• Biegen, verdrehen oder dehnen Sie das Produkt nicht übermäßig und üben Sie keine übermäßige Kraft 
darauf aus. 

• Setzen Sie das Produkt keinen Temperaturen über 45 °C aus. Erhitzen oder frieren Sie es nicht ein. 
• Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. 
• Teilen Sie Intimprodukte aus hygienischen Gründen nicht mit anderen Personen, sofern keine geeigneten 

Schutzmaßnahmen getroffen werden. 
• Bewahren Sie das Produkt sowie sämtliche Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von 

Kindern und Haustieren auf. 

Hinweise zum Laden 

(Nur für wiederaufladbare Produkte) 
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• Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung vollständig auf. 
• Laden Sie das Produkt ausschließlich in trockener Umgebung. 
• Laden Sie das Produkt niemals im oder unmittelbar am Wasser. 
• Verwenden Sie ausschließlich ein geeignetes USB-Ladekabel, das mit Ihrem Produkt kompatibel ist. 
• Schließen Sie das Ladekabel vorsichtig an. Wenden Sie dabei niemals Gewalt an. 
• Trennen Sie das Ladekabel nach Abschluss des Ladevorgangs vom Produkt. 
• Laden Sie kein beschädigtes Produkt. 
• Sofern auf der Produktverpackung nicht ausdrücklich anders angegeben, darf das Produkt während des 

Ladevorgangs nicht verwendet werden. 
• Um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten, sollte das Produkt auch bei längerer Nichtbenutzung 

regelmäßig nachgeladen werden. 

Batteriesicherheit 

• Öffnen, beschädigen, zerdrücken oder verändern Sie Batterien nicht. 
• Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer. 
• Setzen Sie Batterien keiner übermäßigen Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung aus. 
• Ersetzen Sie austauschbare Batterien ausschließlich durch den auf der Verpackung angegebenen 

Batterietyp. 
• Bewahren Sie Knopfzellen und andere Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
• Wird eine Knopfzelle verschluckt oder gelangt sie in eine Körperöffnung, suchen Sie unverzüglich 

medizinische Hilfe auf. 
• Entsorgen Sie Batterien entsprechend den geltenden gesetzlichen Vorschriften getrennt vom Hausmüll. 

Wasserbeständigkeit 

Informationen zur Wasserbeständigkeit Ihres Produkts finden Sie auf der Produktverpackung. 

• Wasserdichte Produkte dürfen nur dann vollständig in Wasser eingetaucht werden, wenn alle 
Ladeanschlüsse, Batteriefächer und Schutzabdeckungen ordnungsgemäß verschlossen sind. 

• Spritzwassergeschützte Produkte dürfen mit Wasser gereinigt, jedoch nicht untergetaucht werden. 
• Produkte ohne ausgewiesene Wasserbeständigkeit dürfen nicht mit Wasser in Berührung kommen. 

Reinigung 

• Reinigen Sie das Produkt vor der ersten sowie nach jeder weiteren Verwendung gründlich. 
• Verwenden Sie hierzu warmes Wasser mit einer milden Seife oder einen geeigneten Toy-Reiniger. 
• Spülen Sie das Produkt anschließend sorgfältig ab. 
• Lassen Sie das Produkt vollständig trocknen, bevor Sie es aufbewahren. 

Aufbewahrung 

• Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, trockenen und staubfreien Ort auf. 
• Schützen Sie das Produkt vor längerer direkter Sonneneinstrahlung sowie vor übermäßiger Hitze und 

Feuchtigkeit. 
• Lagern Sie Produkte aus unterschiedlichen Materialien möglichst getrennt voneinander, um 

Materialreaktionen zu vermeiden. 
• Wir empfehlen die Aufbewahrung in einem separaten Beutel oder einer geeigneten Aufbewahrungsbox. 
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Medizinische Hinweise 

Wenn Sie schwanger sind, sich kürzlich einer Operation unterzogen haben, ein implantiertes medizinisches Gerät 
(z. B. einen Herzschrittmacher) tragen oder an einer Erkrankung leiden, die durch Vibrationen beeinflusst werden 
könnte, sprechen Sie vor der Anwendung mit Ihrem behandelnden Arzt. 

Produkte mit magnetischen Ladeanschlüssen können die Funktion bestimmter implantierter medizinischer 
Geräte beeinträchtigen. 

Hinweise zum Umweltschutz 

Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien entsprechend den geltenden örtlichen Recyclingvorschriften. 

Elektro- und Elektronikgeräte sowie Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie das 
Produkt und gegebenenfalls enthaltene Batterien an einer dafür vorgesehenen Sammel- oder Rücknahmestelle 
gemäß den geltenden gesetzlichen Vorschriften. 

Funkanlagen 

(Sofern zutreffend) 

Produkte mit drahtloser Funktion entsprechen den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU über Funkanlagen 
(Radio Equipment Directive). Produktspezifische Informationen zu den Funkeigenschaften finden Sie auf der 
Produktverpackung. 

Die EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter: www.XOCOON.eu/compliance 

Gewährleistung 

Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen Gewährleistungsrechte. 

Von der Gewährleistung ausgenommen sind Schäden, die durch normalen Verschleiß, unsachgemäße 
Verwendung, Fehlgebrauch, mangelnde Pflege, eigenmächtige Veränderungen, unsachgemäße Reparaturen oder 
die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung entstehen. 

Zur Geltendmachung von Gewährleistungsansprüchen ist ein Kaufnachweis erforderlich. 

Haftung 

XOCOON übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäße Verwendung, 
Fehlgebrauch, eigenmächtige Veränderungen oder die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung entstehen, 
soweit eine Haftung gesetzlich ausgeschlossen oder beschränkt werden kann. 

Weitere produktspezifische Informationen und technische Daten entnehmen Sie bitte der Produktverpackung. 

Hersteller 

XOCOON 

Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Niederlande 

http://www.playhouse.eu/compliance
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E-Mail: sales@XOCOON.eu 

Website: www.XOCOON.eu 

XOCOON® ist eine eingetragene Marke und Handelsbezeichnung der SCALA 2.0 B.V. 

  

mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Consignes de sécurité et d'utilisation (Français) 

Produits intimes motorisés 

Nous vous remercions d'avoir choisi un produit XOCOON®. 

Veuillez lire attentivement cette notice avant la première utilisation et la conserver pour toute consultation 
ultérieure. 

Les informations spécifiques au produit, notamment les matériaux, le type de batterie, le mode de recharge, le 
niveau de résistance à l'eau, les caractéristiques radio (le cas échéant) ainsi que la référence du modèle, figurent 
sur l'emballage du produit. 

Utilisation prévue 

Ce produit est exclusivement destiné à un usage intime par des adultes âgés de 18 ans et plus. 

Utilisez le produit uniquement conformément à sa destination. 

Les produits destinés exclusivement à une stimulation externe ne doivent pas être introduits dans le corps. Les 
produits conçus pour un usage anal sont équipés d'une base évasée de sécurité et doivent être utilisés 
uniquement conformément à leur destination. 

Ce produit est exclusivement destiné au bien-être intime des adultes. Il ne constitue ni un dispositif médical, ni 
un produit à visée thérapeutique, et n'est pas destiné au diagnostic, au traitement ou à la prévention de maladies. 

Consignes de sécurité 

• Vérifiez soigneusement le produit avant chaque utilisation. 
• N'utilisez pas le produit s'il présente des fissures, des déchirures, des déformations, des dommages ou 

des arêtes vives. 
• N'utilisez pas le produit si vous êtes allergique ou sensible à l'un des matériaux indiqués sur l'emballage. 
• N'utilisez pas le produit sur une peau irritée, enflammée ou lésée. 
• Retirez, le cas échéant, tout bijou ou piercing génital avant utilisation. 
• Cessez immédiatement toute utilisation en cas de douleur, d'inconfort, d'engourdissement ou 

d'irritation. Si les symptômes persistent, consultez un professionnel de santé. 
• Utilisez toujours le produit conformément à son usage prévu. 
• Pour un meilleur confort d'utilisation et afin de préserver les matériaux, utilisez exclusivement un 

lubrifiant à base d'eau. Les lubrifiants à base d'huile ou de silicone peuvent endommager certains 
matériaux du produit. 

• N'exercez pas de force excessive sur le produit. Ne le pliez, ne le tordez et ne l'étirez pas de manière 
excessive. 

• N'exposez pas le produit à des températures supérieures à 45 °C. Ne le chauffez pas et ne le congelez 
pas. 

• Ne modifiez pas le produit et ne tentez pas de le réparer vous-même. 
• Pour des raisons d'hygiène, ne partagez pas les produits intimes sans protection adaptée. 
• Conservez le produit ainsi que tous les matériaux d'emballage hors de portée des enfants et des animaux 

domestiques. 

Instructions de recharge 

(Produits rechargeables uniquement) 
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• Rechargez complètement le produit avant la première utilisation. 
• Rechargez le produit uniquement dans un environnement sec. 
• Ne rechargez jamais le produit dans l'eau ou à proximité immédiate de l'eau. 
• Utilisez uniquement un câble USB compatible avec votre produit. 
• Branchez le câble de recharge avec précaution, sans jamais forcer le connecteur. 
• Débranchez le câble dès que la recharge est terminée. 
• Ne rechargez jamais un produit endommagé. 
• Sauf indication contraire figurant sur l'emballage, n'utilisez pas le produit pendant sa recharge. 
• Afin de préserver les performances de la batterie, rechargez régulièrement le produit, même lorsqu'il 

n'est pas utilisé pendant une période prolongée. 

Sécurité des batteries 

• N'ouvrez pas, ne percez pas, n'écrasez pas, ne modifiez pas et n'incinérez pas les batteries. 
• N'exposez pas les batteries à une chaleur excessive, aux flammes ou à la lumière directe du soleil. 
• Remplacez les piles amovibles uniquement par le type indiqué sur l'emballage. 
• Conservez les piles bouton et les autres petites piles hors de portée des enfants. 
• En cas d'ingestion d'une pile bouton ou si celle-ci est introduite dans une partie du corps, consultez 

immédiatement un médecin ou un service d'urgence. 
• Éliminez les piles conformément à la réglementation locale en vigueur. 

Résistance à l'eau 

Le niveau de résistance à l'eau de votre produit est indiqué sur son emballage. 

• Les produits étanches ne peuvent être immergés que si tous les ports de recharge, compartiments à 
batterie et capuchons de protection sont correctement fermés. 

• Les produits résistants aux éclaboussures peuvent être nettoyés à l'eau mais ne doivent jamais être 
immergés. 

• Les produits ne disposant d'aucune indication de résistance à l'eau ne doivent pas être exposés à l'eau. 

Nettoyage 

• Nettoyez soigneusement le produit avant la première utilisation puis après chaque utilisation. 
• Utilisez de l'eau tiède avec un savon doux ou un nettoyant spécialement conçu pour les sextoys. 
• Rincez soigneusement le produit après le nettoyage. 
• Laissez-le sécher complètement avant de le ranger. 

Stockage 

• Conservez le produit dans un endroit propre, sec et à l'abri de la poussière. 
• Évitez toute exposition prolongée au soleil, à une chaleur excessive ou à une forte humidité. 
• Stockez les produits séparément afin d'éviter toute réaction entre différents matériaux. 
• Il est recommandé d'utiliser une pochette ou une boîte de rangement dédiée. 

Informations médicales 

Si vous êtes enceinte, avez récemment subi une intervention chirurgicale, portez un dispositif médical implanté 
(tel qu'un stimulateur cardiaque) ou souffrez d'une affection susceptible d'être influencée par les vibrations, 
demandez conseil à votre médecin avant d'utiliser ce produit. 

Les produits équipés d'un connecteur de recharge magnétique peuvent perturber le fonctionnement de certains 
dispositifs médicaux implantés. 
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Protection de l'environnement 

Éliminez les emballages conformément aux consignes locales de tri et de recyclage. 

Les équipements électriques et électroniques, ainsi que les piles et batteries, ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Déposez le produit et les batteries usagées dans un point de collecte ou une filière de 
recyclage agréé, conformément à la réglementation en vigueur relative aux DEEE. 

Équipements radio 

(Le cas échéant) 

Les produits équipés de fonctions sans fil sont conformes aux exigences applicables de la Directive 2014/53/UE 
relative aux équipements radio. 

Les caractéristiques radio propres au produit figurent sur son emballage. 

La déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse suivante : 

www.XOCOON.eu/compliance 

Garantie 

Ce produit bénéficie des garanties légales applicables, notamment de la garantie légale de conformité et de la 
garantie contre les vices cachés, conformément à la réglementation en vigueur. 

Ces garanties ne couvrent pas l'usure normale, les dommages accidentels, une utilisation inappropriée, un 
défaut d'entretien, les modifications non autorisées, les réparations effectuées par des personnes non habilitées 
ou les dommages résultant du non-respect de la présente notice. 

Une preuve d'achat sera exigée pour toute demande au titre de la garantie. 

Responsabilité 

XOCOON décline toute responsabilité pour les dommages ou blessures résultant d'une utilisation non conforme, 
d'un usage inapproprié, d'une modification non autorisée du produit ou du non-respect des présentes consignes, 
dans la mesure autorisée par la législation applicable. 

Pour toute information complémentaire ou caractéristique technique propre au produit, veuillez consulter son 
emballage. 

Fabricant 

XOCOON 
Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Pays-Bas 

E-mail : sales@XOCOON.eu 

Site internet : www.XOCOON.eu 

XOCOON® est une marque déposée et une dénomination commerciale de SCALA 2.0 B.V. 

http://www.playhouse.eu/compliance
mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Instrucciones de seguridad y uso (Español) 
Productos íntimos motorizados 

Gracias por elegir un producto XOCOON®. 

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto por primera vez y consérvelas para futuras 
consultas. 

La información específica del producto, incluidos los materiales, el tipo de batería, el método de carga, el grado 
de resistencia al agua, las especificaciones de radio (cuando proceda) y el número de modelo, figura en el 
embalaje del producto. 

Uso previsto 

Este producto está destinado exclusivamente al uso íntimo por parte de adultos mayores de 18 años. 

Utilice el producto únicamente para el uso al que está destinado. 

Los productos destinados exclusivamente a la estimulación externa no deben introducirse en el cuerpo. Los 
productos diseñados para uso anal incorporan una base ensanchada de seguridad y deben utilizarse únicamente 
conforme a su finalidad prevista. 

Este producto está destinado exclusivamente al bienestar íntimo de personas adultas. No constituye un producto 
sanitario ni está destinado a fines médicos o terapéuticos, ni al diagnóstico, tratamiento o prevención de 
enfermedades. 

Instrucciones de seguridad 

• Inspeccione cuidadosamente el producto antes de cada uso. 
• No utilice el producto si presenta grietas, roturas, deformaciones, daños o bordes afilados. 
• No utilice el producto si es alérgico o sensible a cualquiera de los materiales indicados en el 

embalaje. 
• No utilice el producto sobre piel irritada, inflamada o lesionada. 
• Retire, cuando proceda, cualquier joya o piercing genital antes de utilizar el producto. 
• Interrumpa inmediatamente su uso si experimenta dolor, molestias, entumecimiento o irritación. Si 

los síntomas persisten, consulte a un profesional sanitario. 
• Utilice siempre el producto conforme a su uso previsto. 
• Para una mayor comodidad y para preservar los materiales del producto, utilice exclusivamente un 

lubricante a base de agua. Los lubricantes a base de aceite o silicona pueden dañar determinados 
materiales del producto. 

• No doble, retuerza ni estire el producto de forma excesiva, ni aplique una fuerza excesiva. 
• No exponga el producto a temperaturas superiores a 45 °C. No lo caliente ni lo congele. 
• No modifique el producto ni intente repararlo por su cuenta. 
• Por razones de higiene, no comparta productos íntimos sin adoptar las medidas de protección 

adecuadas. 
• Mantenga este producto y todos los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños y de los 

animales domésticos. 

Instrucciones de carga 

(Solo para productos recargables) 

• Cargue completamente el producto antes del primer uso. 
• Cargue el producto únicamente en un entorno seco. 
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• No cargue nunca el producto dentro del agua ni cerca de ella. 
• Utilice únicamente un cable USB compatible con el producto. 
• Conecte el cable de carga con cuidado y nunca fuerce el conector. 
• Desconecte el cable una vez finalizada la carga. 
• No cargue un producto dañado. 
• Salvo que se indique expresamente lo contrario en el embalaje, no utilice el producto mientras se 

esté cargando. 
• Para mantener el rendimiento de la batería, recargue periódicamente el producto, incluso cuando no 

vaya a utilizarlo durante un periodo prolongado. 

Seguridad de las baterías 

• No abra, perfore, aplaste, modifique ni incinere las baterías. 
• No exponga las baterías al calor excesivo, al fuego ni a la luz solar directa. 
• Sustituya las pilas reemplazables únicamente por el tipo indicado en el embalaje. 
• Mantenga las pilas de botón y otras pilas pequeñas fuera del alcance de los niños. 
• En caso de ingestión de una pila de botón o de introducción en cualquier parte del cuerpo, solicite 

asistencia médica inmediata. 
• Deseche las pilas de acuerdo con la normativa local aplicable. 

Resistencia al agua 

Consulte el embalaje del producto para conocer su grado de resistencia al agua. 

• Los productos impermeables solo podrán sumergirse cuando todos los puertos de carga, 
compartimentos de batería y tapas de protección estén completamente cerrados. 

• Los productos resistentes a las salpicaduras pueden limpiarse con agua, pero no deben sumergirse. 
• Los productos sin clasificación de resistencia al agua no deben exponerse al agua. 

Limpieza 

• Limpie el producto antes del primer uso y después de cada utilización. 
• Utilice agua tibia con un jabón suave o un limpiador específico para juguetes íntimos. 
• Aclare cuidadosamente el producto después de la limpieza. 
• Déjelo secar completamente antes de guardarlo. 

Almacenamiento 

• Guarde el producto en un lugar limpio, seco y protegido del polvo. 
• Evite la exposición prolongada a la luz solar directa, al calor excesivo y a la humedad. 
• Guarde los productos por separado para evitar posibles reacciones entre materiales diferentes. 
• Se recomienda utilizar una bolsa o caja de almacenamiento independiente. 

Información médica 

Si está embarazada, se ha sometido recientemente a una intervención quirúrgica, lleva implantado un dispositivo 
médico (como un marcapasos) o padece alguna afección que pueda verse afectada por las vibraciones, consulte 
con su médico antes de utilizar este producto. 

Los productos equipados con conectores de carga magnéticos pueden interferir en el funcionamiento de 
determinados dispositivos médicos implantados. 
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Información medioambiental 

Elimine los materiales de embalaje de acuerdo con la normativa local sobre reciclaje. 

Los aparatos eléctricos y electrónicos, así como las pilas y baterías, no deben desecharse junto con los residuos 
domésticos. Deposite el producto y las baterías usadas en un punto de recogida autorizado para residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), de conformidad con la normativa aplicable. 

Equipos radioeléctricos 

(Cuando proceda) 

Los productos equipados con funciones inalámbricas cumplen los requisitos aplicables de la Directiva 
2014/53/UE sobre equipos radioeléctricos. 

Las especificaciones radioeléctricas específicas del producto figuran en su embalaje. 

La Declaración UE de Conformidad está disponible en: www.XOCOON.eu/compliance 

Garantía 

Este producto está cubierto por la garantía legal aplicable de conformidad con la legislación vigente. 

La garantía no cubre el desgaste normal, los daños accidentales, el uso indebido, la falta de mantenimiento, las 
modificaciones no autorizadas, las reparaciones efectuadas por terceros no autorizados ni los daños derivados 
del incumplimiento de las presentes instrucciones. 

Para cualquier reclamación en garantía será necesario presentar el comprobante de compra. 

Responsabilidad 

XOCOON no será responsable de los daños o lesiones derivados del uso inadecuado del producto, de un uso 
distinto del previsto, de modificaciones no autorizadas o del incumplimiento de las presentes instrucciones, en la 
medida permitida por la legislación aplicable. 

Para obtener información específica y las características técnicas del producto, consulte el embalaje. 

 

 

Fabricante 

XOCOON 

Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Países Bajos 

Correo electrónico: sales@XOCOON.eu 

Sitio web: www.XOCOON.eu 

XOCOON® es una marca registrada y nombre comercial de SCALA 2.0 B.V. 

  

http://www.playhouse.eu/compliance
mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Veiligheids- en gebruikersinstructies (Nederlands) 

Gemotoriseerde intieme producten 

Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een product van XOCOON®. 

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product voor de eerste keer gebruikt en bewaar deze 
voor toekomstige raadpleging. 

Productspecifieke informatie, waaronder materiaal, batterijtype, oplaadmethode, waterbestendigheidsklasse, 
radiospecificaties (indien van toepassing) en modelnummer, vindt u op de productverpakking. 

Beoogd gebruik 

Dit product is uitsluitend bestemd voor intiem gebruik door volwassenen van 18 jaar en ouder. 

Gebruik het product uitsluitend overeenkomstig het beoogde gebruik. 

Producten die uitsluitend zijn bedoeld voor uitwendige stimulatie mogen niet inwendig worden gebruikt. 
Producten die zijn ontworpen voor anaal gebruik zijn voorzien van een verbrede veiligheidsbasis en mogen 
uitsluitend overeenkomstig hun bestemming worden gebruikt. 

Dit product is uitsluitend bedoeld als seksspeeltje voor volwassenen. Het is geen medisch hulpmiddel en is niet 
bedoeld voor medische of therapeutische doeleinden, noch voor de diagnose, behandeling of preventie van 
aandoeningen. 

Veiligheidsinstructies 

• Controleer het product vóór ieder gebruik zorgvuldig op beschadigingen. 
• Gebruik het product niet wanneer het scheuren, barsten, vervormingen, beschadigingen of scherpe 

randen vertoont. 
• Gebruik het product niet wanneer u allergisch of overgevoelig bent voor een van de op de verpakking 

vermelde materialen. 
• Gebruik het product niet op geïrriteerde, ontstoken of beschadigde huid. 
• Verwijder indien nodig genitale sieraden of piercings vóór gebruik. 
• Stop onmiddellijk met het gebruik wanneer u pijn, ongemak, een verdoofd gevoel of irritatie ervaart. 

Raadpleeg een arts indien de klachten aanhouden. 
• Gebruik het product uitsluitend overeenkomstig het beoogde gebruik. 
• Gebruik voor optimaal comfort en ter bescherming van het materiaal uitsluitend een glijmiddel op 

waterbasis. Glijmiddelen op olie- of siliconenbasis kunnen bepaalde materialen van het product 
aantasten. 

• Buig, draai of rek het product niet overmatig uit en oefen geen overmatige kracht uit. 
• Stel het product niet bloot aan temperaturen boven 45 °C. Verhit of bevries het product niet. 
• Breng geen wijzigingen aan het product aan en probeer het niet zelf te repareren. 
• Deel intieme producten om hygiënische redenen niet met anderen zonder passende bescherming. 
• Houd het product en alle verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen en huisdieren. 

Oplaadinstructies 

(Alleen voor oplaadbare producten) 

• Laad het product vóór het eerste gebruik volledig op. 
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• Laad het product uitsluitend op in een droge omgeving. 
• Laad het product nooit op in of direct naast water. 
• Gebruik uitsluitend een geschikte USB-oplaadkabel die compatibel is met het product. 
• Sluit de oplaadkabel voorzichtig aan en forceer de aansluiting nooit. 
• Koppel de oplaadkabel los zodra het opladen is voltooid. 
• Laad een beschadigd product niet op. 
• Gebruik het product tijdens het opladen alleen indien dit uitdrukkelijk op de verpakking is vermeld. 
• Om de levensduur van de batterij te behouden, wordt aanbevolen het product ook bij langdurige niet-

gebruik regelmatig op te laden. 

Batterijveiligheid 

• Open, doorboor, verpletter, wijzig of verbrand batterijen niet. 
• Stel batterijen niet bloot aan overmatige hitte, vuur of direct zonlicht. 
• Vervang verwisselbare batterijen uitsluitend door het op de verpakking aangegeven type. 
• Houd knoopcellen en andere kleine batterijen buiten het bereik van kinderen. 
• Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer een knoopcel wordt ingeslikt of in een lichaamsopening 

terechtkomt. 
• Voer batterijen afzonderlijk af overeenkomstig de geldende lokale regelgeving. 

Waterbestendigheid 

Raadpleeg de productverpakking voor de waterbestendigheidsklasse van uw product. 

• Waterdichte producten mogen uitsluitend volledig worden ondergedompeld wanneer alle oplaadpoorten, 
batterijcompartimenten en beschermkapjes volledig gesloten zijn. 

• Spatwaterbestendige producten mogen met water worden gereinigd, maar mogen niet worden 
ondergedompeld. 

• Producten zonder aanduiding van waterbestendigheid mogen niet aan water worden blootgesteld. 

Reiniging 

• Reinig het product vóór het eerste gebruik en na ieder gebruik. 
• Gebruik hiervoor warm water met een milde zeep of een geschikte toycleaner. 
• Spoel het product na het reinigen zorgvuldig af. 
• Laat het product volledig drogen voordat u het opbergt. 

Opbergen 

• Bewaar het product op een schone, droge en stofvrije plaats. 
• Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht, overmatige warmte en vocht. 
• Bewaar producten van verschillende materialen bij voorkeur afzonderlijk om materiaalreacties te 

voorkomen. 
• Het gebruik van een opbergzakje of een aparte opbergdoos wordt aanbevolen. 

Medische informatie 

Bent u zwanger, recent geopereerd, draagt u een geïmplanteerd medisch hulpmiddel (zoals een pacemaker) of 
heeft u een medische aandoening die door trillingen kan worden beïnvloed, raadpleeg dan uw arts voordat u dit 
product gebruikt. 

Producten met magnetische oplaadconnectoren kunnen de werking van bepaalde geïmplanteerde medische 
hulpmiddelen beïnvloeden. 
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Milieu-informatie 

Voer verpakkingsmaterialen af overeenkomstig de geldende lokale voorschriften voor afvalscheiding en recycling. 

Elektrische en elektronische apparatuur, evenals batterijen, mogen niet met het huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Lever het product en eventuele batterijen in bij een daarvoor bestemd inzamel- of recyclingpunt 
overeenkomstig de geldende regelgeving. 

Radioapparatuur 

(Indien van toepassing) 

Producten die zijn uitgerust met draadloze functionaliteit voldoen aan de toepasselijke eisen van Richtlijn 
2014/53/EU betreffende radioapparatuur. 

Productspecifieke radiospecificaties zijn vermeld op de productverpakking. 

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via: www.XOCOON.eu/compliance 

Garantie 

Op dit product is de wettelijke garantie van toepassing. 

De garantie dekt gebreken die het gevolg zijn van materiaal- of fabricagefouten bij normaal gebruik. Normale 
slijtage, accidentele schade, onoordeelkundig gebruik, onvoldoende onderhoud, ongeautoriseerde wijzigingen, 
reparaties door onbevoegden en schade als gevolg van het niet opvolgen van deze gebruiksaanwijzing vallen niet 
onder de garantie. 

Voor een garantieclaim is een aankoopbewijs vereist. 

Aansprakelijkheid 

XOCOON is niet aansprakelijk voor schade of letsel als gevolg van onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, 
ongeautoriseerde wijzigingen aan het product of het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing, voor zover dit 
wettelijk is toegestaan. 

Voor productspecifieke informatie en technische specificaties verwijzen wij u naar de productverpakking. 

Fabrikant 

XOCOON 
Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Nederland 

E-mail: sales@XOCOON.eu 

Website: www.XOCOON.eu 

XOCOON® is een geregistreerd handelsmerk en handelsnaam van SCALA 2.0 B.V. 

http://www.playhouse.eu/compliance
mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Istruzioni per la sicurezza e l'uso (Italiano) 

Prodotti intimi motorizzati 

Grazie per aver scelto un prodotto XOCOON®. 

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima del primo utilizzo del prodotto e conservarle per eventuali 
consultazioni future. 

Le informazioni specifiche del prodotto, inclusi materiali, tipo di batteria, modalità di ricarica, grado di resistenza 
all'acqua, specifiche radio (ove applicabili) e numero di modello, sono riportate sulla confezione del prodotto. 

Uso previsto 

Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso intimo da parte di adulti di età pari o superiore a 18 anni. 

Utilizzare il prodotto esclusivamente per la destinazione d'uso prevista. 

I prodotti destinati esclusivamente alla stimolazione esterna non devono essere inseriti nel corpo. I prodotti 
progettati per l'uso anale sono dotati di un'ampia base di sicurezza e devono essere utilizzati esclusivamente 
secondo la loro destinazione d'uso. 

Questo prodotto è destinato esclusivamente al benessere intimo degli adulti. Non è un dispositivo medico e non è 
destinato a scopi medici o terapeutici, né alla diagnosi, al trattamento o alla prevenzione di malattie. 

Avvertenze di sicurezza 

• Controllare attentamente il prodotto prima di ogni utilizzo. 
• Non utilizzare il prodotto se presenta crepe, lacerazioni, deformazioni, danni o bordi taglienti. 
• Non utilizzare il prodotto in caso di allergia o sensibilità a uno dei materiali indicati sulla confezione. 
• Non utilizzare il prodotto su pelle irritata, infiammata o lesionata. 
• Se necessario, rimuovere gioielli o piercing genitali prima dell'uso. 
• Interrompere immediatamente l'utilizzo in caso di dolore, fastidio, intorpidimento o irritazione. Se i 

sintomi persistono, consultare un medico. 
• Utilizzare sempre il prodotto secondo la destinazione d'uso prevista. 
• Per un maggiore comfort e per preservare i materiali del prodotto, utilizzare esclusivamente un 

lubrificante a base d'acqua. I lubrificanti a base di olio o silicone possono danneggiare alcuni materiali 
del prodotto. 

• Non piegare, torcere o allungare eccessivamente il prodotto e non esercitare una forza eccessiva. 
• Non esporre il prodotto a temperature superiori a 45 °C. Non riscaldarlo né congelarlo. 
• Non modificare il prodotto e non tentare di ripararlo autonomamente. 
• Per motivi igienici, non condividere i prodotti intimi senza adottare adeguate misure di protezione. 
• Tenere il prodotto e tutti i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini e degli animali 

domestici. 

Istruzioni per la ricarica 

(Solo per prodotti ricaricabili) 

• Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo. 
• Effettuare la ricarica esclusivamente in un ambiente asciutto. 
• Non ricaricare mai il prodotto in acqua o nelle immediate vicinanze dell'acqua. 
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• Utilizzare esclusivamente un cavo USB compatibile con il prodotto. 
• Collegare il cavo di ricarica con attenzione senza forzare il connettore. 
• Scollegare il cavo al termine della ricarica. 
• Non ricaricare un prodotto danneggiato. 
• Salvo diversa indicazione riportata sulla confezione, non utilizzare il prodotto durante la ricarica. 
• Per mantenere l'efficienza della batteria, ricaricare periodicamente il prodotto anche se non viene 

utilizzato per un lungo periodo. 

Sicurezza delle batterie 

• Non aprire, forare, schiacciare, modificare o incenerire le batterie. 
• Non esporre le batterie a calore eccessivo, fiamme o luce solare diretta. 
• Sostituire le batterie rimovibili esclusivamente con il tipo indicato sulla confezione. 
• Tenere le batterie a bottone e le altre batterie di piccole dimensioni fuori dalla portata dei bambini. 
• In caso di ingestione di una batteria a bottone o di introduzione in qualsiasi parte del corpo, rivolgersi 

immediatamente a un medico o al pronto soccorso. 
• Smaltire le batterie separatamente nel rispetto della normativa locale vigente. 

Resistenza all'acqua 

Per il grado di resistenza all'acqua del prodotto, fare riferimento alla confezione. 

• I prodotti impermeabili possono essere immersi in acqua solo se tutte le porte di ricarica, i vani batteria e 
le coperture protettive sono completamente chiusi. 

• I prodotti resistenti agli schizzi possono essere lavati con acqua ma non devono essere immersi. 
• I prodotti privi di indicazione relativa alla resistenza all'acqua non devono essere esposti all'acqua. 

Pulizia 

• Pulire accuratamente il prodotto prima del primo utilizzo e dopo ogni utilizzo. 
• Utilizzare acqua tiepida con un sapone delicato oppure un detergente specifico per sex toy. 
• Risciacquare accuratamente il prodotto dopo la pulizia. 
• Lasciare asciugare completamente il prodotto prima di riporlo. 

Conservazione 

• Conservare il prodotto in un luogo pulito, asciutto e al riparo dalla polvere. 
• Evitare l'esposizione prolungata alla luce diretta del sole, al calore eccessivo e all'umidità. 
• Conservare separatamente i prodotti realizzati con materiali differenti per evitare eventuali reazioni tra i 

materiali. 
• Si consiglia di utilizzare una custodia o un contenitore dedicato. 

Informazioni mediche 

Se si è in gravidanza, si è stati recentemente sottoposti a un intervento chirurgico, si è portatori di un dispositivo 
medico impiantabile (ad esempio un pacemaker) oppure si soffre di una patologia che potrebbe essere 
influenzata dalle vibrazioni, consultare il proprio medico prima di utilizzare questo prodotto. 

I prodotti dotati di connettori di ricarica magnetici possono interferire con il funzionamento di alcuni dispositivi 
medici impiantabili. 

Informazioni ambientali 
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Smaltire gli imballaggi nel rispetto delle disposizioni locali in materia di raccolta differenziata e riciclaggio. 

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché le batterie, non devono essere smaltite insieme ai rifiuti 
domestici. Conferire il prodotto e le eventuali batterie esauste presso un centro di raccolta autorizzato per i RAEE, 
nel rispetto della normativa vigente. 

Apparecchiature radio 

(Ove applicabile) 

I prodotti dotati di funzionalità wireless sono conformi ai requisiti della Direttiva 2014/53/UE relativa alle 
apparecchiature radio. 

Le specifiche radio del prodotto sono riportate sulla confezione. 

La Dichiarazione UE di Conformità è disponibile all'indirizzo: 

www.XOCOON.eu/compliance 

Garanzia 

Il presente prodotto è coperto dalla garanzia legale prevista dalla normativa vigente. 

La garanzia non copre la normale usura, i danni accidentali, l'uso improprio, la manutenzione inadeguata, le 
modifiche non autorizzate, le riparazioni effettuate da personale non autorizzato o i danni derivanti dal mancato 
rispetto delle presenti istruzioni. 

Per qualsiasi richiesta di intervento in garanzia è necessario presentare la prova d'acquisto. 

Responsabilità 

XOCOON non potrà essere ritenuta responsabile per danni a persone o cose derivanti da un utilizzo improprio del 
prodotto, da modifiche non autorizzate o dal mancato rispetto delle presenti istruzioni, nei limiti consentiti dalla 
normativa applicabile. 

Per ulteriori informazioni specifiche sul prodotto e per le caratteristiche tecniche, consultare la confezione. 

Fabbricante 

XOCOON 

Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Paesi Bassi 

E-mail: sales@XOCOON.eu 

Sito web: www.XOCOON.eu 

XOCOON® è un marchio registrato e una denominazione commerciale di SCALA 2.0 B.V. 

  

http://www.playhouse.eu/compliance
mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Instrukcja bezpieczeństwa i użytkowania (Polski) 

Zmotoryzowane produkty intymne 

Dziękujemy za wybór produktu XOCOON®. 

Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją do wykorzystania 
w przyszłości. 

Informacje dotyczące konkretnego produktu, w tym materiał, rodzaj baterii, sposób ładowania, stopień 
odporności na wodę, parametry radiowe (jeżeli dotyczy) oraz numer modelu, znajdują się na opakowaniu 
produktu. 

Przeznaczenie 

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku intymnego przez osoby dorosłe w wieku 18 lat i starsze. 

Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 

Produkty przeznaczone wyłącznie do stymulacji zewnętrznej nie mogą być używane wewnętrznie. Produkty 
przeznaczone do użytku analnego są wyposażone w poszerzoną podstawę zabezpieczającą i mogą być używane 
wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem. 

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do intymnego użytku przez osoby dorosłe. Nie jest wyrobem medycznym i nie 
jest przeznaczony do celów medycznych ani terapeutycznych, ani do diagnozowania, leczenia lub zapobiegania 
chorobom. 

Zasady bezpieczeństwa 

• Przed każdym użyciem należy dokładnie sprawdzić stan produktu. 
• Nie używać produktu, jeżeli jest pęknięty, uszkodzony, zdeformowany lub posiada ostre krawędzie. 
• Nie używać produktu w przypadku uczulenia lub nadwrażliwości na którykolwiek z materiałów 

wymienionych na opakowaniu. 
• Nie stosować produktu na podrażnionej, uszkodzonej lub objętej stanem zapalnym skórze. 
• W razie potrzeby przed użyciem należy usunąć biżuterię lub piercing z okolic intymnych. 
• W przypadku wystąpienia bólu, dyskomfortu, drętwienia lub podrażnienia należy natychmiast przerwać 

używanie produktu. Jeśli objawy nie ustąpią, należy skonsultować się z lekarzem. 
• Produkt należy stosować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
• Dla większego komfortu oraz ochrony materiału zaleca się stosowanie wyłącznie lubrykantów na bazie 

wody. Lubrykanty na bazie oleju lub silikonu mogą uszkodzić niektóre materiały produktu. 
• Nie wyginać, nie skręcać ani nie rozciągać produktu w nadmiernym stopniu oraz nie wywierać na niego 

nadmiernej siły. 
• Nie narażać produktu na temperatury przekraczające 45°C. Nie podgrzewać ani nie zamrażać produktu. 
• Nie modyfikować produktu ani nie podejmować prób jego samodzielnej naprawy. 
• Ze względów higienicznych nie należy udostępniać produktów intymnych innym osobom bez 

zastosowania odpowiednich środków ochronnych. 
• Produkt oraz wszystkie elementy opakowania należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i 

zwierząt. 

Instrukcje dotyczące ładowania 

(Dotyczy wyłącznie produktów z akumulatorem) 
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• Przed pierwszym użyciem należy całkowicie naładować produkt. 
• Produkt należy ładować wyłącznie w suchym miejscu. 
• Nigdy nie ładować produktu w wodzie ani w jej bezpośrednim sąsiedztwie. 
• Używać wyłącznie odpowiedniego przewodu USB kompatybilnego z produktem. 
• Przewód ładowania należy podłączać ostrożnie i nigdy nie używać nadmiernej siły. 
• Po zakończeniu ładowania odłączyć przewód od produktu. 
• Nie ładować uszkodzonego produktu. 
• O ile na opakowaniu nie wskazano inaczej, nie używać produktu podczas ładowania. 
• Aby zachować sprawność akumulatora, zaleca się jego okresowe doładowywanie, nawet jeśli produkt nie 

jest używany przez dłuższy czas. 

Bezpieczeństwo baterii 

• Nie otwierać, nie przebijać, nie zgniatać, nie modyfikować ani nie wrzucać baterii do ognia. 
• Nie narażać baterii na działanie wysokiej temperatury, ognia ani bezpośredniego światła słonecznego. 
• Wymienne baterie należy zastępować wyłącznie typem wskazanym na opakowaniu. 
• Baterie guzikowe oraz inne małe baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
• W przypadku połknięcia baterii guzikowej lub dostania się jej do organizmu należy natychmiast zwrócić 

się o pomoc medyczną. 
• Zużyte baterie należy utylizować oddzielnie zgodnie z obowiązującymi przepisami. 

Odporność na wodę 

Informacje dotyczące stopnia odporności na wodę znajdują się na opakowaniu produktu. 

• Produkty wodoodporne można zanurzać w wodzie wyłącznie wtedy, gdy wszystkie porty ładowania, 
komory baterii i osłony ochronne są całkowicie zamknięte. 

• Produkty odporne na zachlapanie można czyścić wodą, jednak nie wolno ich zanurzać. 
• Produkty bez określonego stopnia odporności na wodę nie mogą mieć kontaktu z wodą. 

Czyszczenie 

• Produkt należy dokładnie wyczyścić przed pierwszym użyciem oraz po każdym kolejnym użyciu. 
• Do czyszczenia należy używać ciepłej wody z delikatnym mydłem lub środka przeznaczonego do 

czyszczenia zabawek intymnych. 
• Po umyciu produkt należy dokładnie spłukać. 
• Przed schowaniem produkt musi całkowicie wyschnąć. 

Przechowywanie 

• Produkt należy przechowywać w czystym, suchym i wolnym od kurzu miejscu. 
• Unikać długotrwałego narażenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, wysokiej temperatury 

oraz wilgoci. 
• Produkty wykonane z różnych materiałów należy przechowywać oddzielnie, aby zapobiec ewentualnym 

reakcjom materiałów. 
• Zaleca się przechowywanie produktu w osobnym woreczku lub pudełku. 

Informacje medyczne 

Jeżeli jesteś w ciąży, niedawno przeszłaś/przeszedłeś zabieg chirurgiczny, posiadasz wszczepione urządzenie 
medyczne (np. rozrusznik serca) lub cierpisz na schorzenie, na które mogą wpływać wibracje, przed użyciem 
produktu skonsultuj się z lekarzem. 
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Produkty wyposażone w magnetyczne złącza ładowania mogą zakłócać działanie niektórych wszczepionych 
urządzeń medycznych. 

Informacje dotyczące ochrony środowiska 

Materiały opakowaniowe należy utylizować zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji i recyklingu. 

Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi. Produkt oraz zużyte baterie należy przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. 

Urządzenia radiowe 

(Jeżeli dotyczy) 

Produkty wyposażone w funkcje bezprzewodowe spełniają wymagania Dyrektywy 2014/53/UE w sprawie urządzeń 
radiowych. Parametry radiowe właściwe dla danego produktu znajdują się na opakowaniu. 

Deklaracja zgodności UE jest dostępna pod adresem: www.XOCOON.eu/compliance 

Gwarancja 

Produkt jest objęty ustawową odpowiedzialnością sprzedawcy za zgodność towaru z umową oraz innymi prawami 
przysługującymi konsumentowi zgodnie z obowiązującymi przepisami. 

Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia, uszkodzeń powstałych wskutek niewłaściwego użytkowania, 
przypadkowych uszkodzeń, niewłaściwej konserwacji, nieautoryzowanych modyfikacji, napraw wykonanych przez 
osoby nieuprawnione ani szkód wynikających z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji. 

W przypadku zgłoszenia reklamacyjnego wymagany jest dowód zakupu. 

Odpowiedzialność 

XOCOON nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia wynikające z niewłaściwego użytkowania 
produktu, użycia niezgodnego z jego przeznaczeniem, nieautoryzowanych modyfikacji lub nieprzestrzegania 
niniejszej instrukcji, w zakresie dozwolonym przez obowiązujące przepisy prawa. 

Szczegółowe informacje o produkcie oraz dane techniczne znajdują się na opakowaniu. 

Producent 

XOCOON 

Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Holandia 

E-mail: sales@XOCOON.eu 

Strona internetowa: www.XOCOON.eu 

XOCOON® jest zastrzeżonym znakiem towarowym i nazwą handlową spółki SCALA 2.0 B.V. 

http://www.playhouse.eu/compliance
mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Instruções de Segurança e Utilização (Português - Portugal) 

Produtos Íntimos Motorizados 

Obrigado por escolher um produto XOCOON®. 

Leia atentamente estas instruções antes da primeira utilização do produto e conserve-as para consulta futura. 

As informações específicas do produto, incluindo os materiais, o tipo de bateria, o método de carregamento, o 
grau de resistência à água, as especificações de rádio (quando aplicável) e o número do modelo, encontram-se 
na embalagem do produto. 

Utilização prevista 

Este produto destina-se exclusivamente ao uso íntimo por adultos com idade igual ou superior a 18 anos. 

Utilize o produto apenas de acordo com a utilização prevista. 

Os produtos destinados exclusivamente à estimulação externa não devem ser introduzidos no corpo. Os 
produtos concebidos para utilização anal possuem uma base alargada de segurança e devem ser utilizados 
exclusivamente para essa finalidade. 

Este produto destina-se exclusivamente ao bem-estar íntimo de adultos. Não constitui um dispositivo médico 
nem se destina a fins médicos ou terapêuticos, nem ao diagnóstico, tratamento ou prevenção de doenças. 

Instruções de segurança 

• Verifique cuidadosamente o produto antes de cada utilização. 
• Não utilize o produto se apresentar fissuras, rasgões, deformações, danos ou arestas cortantes. 
• Não utilize o produto caso seja alérgico ou sensível a qualquer um dos materiais indicados na 

embalagem. 
• Não utilize o produto sobre pele irritada, inflamada ou lesionada. 
• Sempre que aplicável, remova joias ou piercings genitais antes da utilização. 
• Interrompa imediatamente a utilização caso sinta dor, desconforto, dormência ou irritação. Se os 

sintomas persistirem, consulte um profissional de saúde. 
• Utilize sempre o produto de acordo com a sua finalidade prevista. 
• Para maior conforto e para preservar os materiais do produto, utilize apenas um lubrificante à base de 

água. Os lubrificantes à base de óleo ou silicone podem danificar determinados materiais do produto. 
• Não dobre, torça nem estique excessivamente o produto e não aplique força excessiva. 
• Não exponha o produto a temperaturas superiores a 45 °C. Não aqueça nem congele o produto. 
• Não modifique o produto nem tente repará-lo. 
• Por motivos de higiene, não partilhe produtos íntimos sem proteção adequada. 
• Mantenha o produto e todos os materiais de embalagem fora do alcance das crianças e dos animais de 

estimação. 

Instruções de carregamento 

(Apenas para produtos recarregáveis) 

• Carregue totalmente o produto antes da primeira utilização. 
• Carregue o produto apenas num ambiente seco. 
• Nunca carregue o produto dentro de água ou nas suas proximidades. 
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• Utilize apenas um cabo USB compatível com o produto. 
• Ligue o cabo de carregamento cuidadosamente e nunca force o conetor. 
• Desligue o cabo após a conclusão do carregamento. 
• Não carregue um produto danificado. 
• Salvo indicação expressa em contrário na embalagem, não utilize o produto durante o carregamento. 
• Para preservar o desempenho da bateria, carregue o produto periodicamente, mesmo quando não for 

utilizado durante um longo período. 

Segurança das baterias 

• Não abra, perfure, esmague, modifique nem incinere as baterias. 
• Não exponha as baterias a calor excessivo, fogo ou luz solar direta. 
• Substitua as pilhas removíveis apenas pelo tipo indicado na embalagem. 
• Mantenha as pilhas tipo botão e outras pilhas de pequenas dimensões fora do alcance das crianças. 
• Em caso de ingestão de uma pilha tipo botão ou da sua introdução em qualquer parte do corpo, procure 

imediatamente assistência médica. 
• Elimine as baterias separadamente, de acordo com a legislação local aplicável. 

Resistência à água 

Consulte a embalagem para verificar o grau de resistência à água do produto. 

• Os produtos impermeáveis apenas podem ser submersos quando todas as portas de carregamento, 
compartimentos da bateria e tampas de proteção estiverem completamente fechados. 

• Os produtos resistentes a salpicos podem ser lavados com água, mas não devem ser submersos. 
• Os produtos sem classificação de resistência à água não devem ser expostos à água. 

Limpeza 

• Limpe cuidadosamente o produto antes da primeira utilização e após cada utilização. 
• Utilize água morna com um sabão suave ou um produto de limpeza específico para brinquedos íntimos. 
• Enxague cuidadosamente o produto após a limpeza. 
• Deixe o produto secar completamente antes de o guardar. 

Armazenamento 

• Guarde o produto num local limpo, seco e protegido do pó. 
• Evite a exposição prolongada à luz solar direta, ao calor excessivo e à humidade. 
• Guarde os produtos separadamente para evitar possíveis reações entre diferentes materiais. 
• Recomenda-se a utilização de uma bolsa ou caixa de armazenamento própria. 

Informações médicas 

Se estiver grávida, tiver sido submetido(a) recentemente a uma intervenção cirúrgica, possuir um dispositivo 
médico implantado (como um pacemaker) ou sofrer de qualquer condição médica que possa ser afetada por 
vibrações, consulte o seu médico antes de utilizar este produto. 

Os produtos equipados com conectores magnéticos de carregamento podem interferir com o funcionamento de 
determinados dispositivos médicos implantados. 

Informação ambiental 

Elimine os materiais de embalagem de acordo com os sistemas locais de reciclagem. 
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Os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas e baterias, não devem ser eliminados juntamente 
com os resíduos domésticos. Entregue o produto e as respetivas baterias usadas num ponto de recolha 
adequado para reciclagem, em conformidade com a legislação aplicável relativa aos resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos (REEE). 

Equipamentos de rádio 

(Quando aplicável) 

Os produtos equipados com funcionalidades sem fios cumprem os requisitos aplicáveis da Diretiva 2014/53/UE 
relativa aos equipamentos de rádio. As especificações de rádio específicas do produto encontram-se na 
embalagem. 

A Declaração UE de Conformidade está disponível em: www.XOCOON.eu/compliance 

Garantia 

Este produto beneficia da garantia legal aplicável nos termos da legislação em vigor. 

A garantia não cobre o desgaste normal, danos acidentais, utilização incorreta, manutenção inadequada, 
modificações não autorizadas, reparações efetuadas por terceiros não autorizados nem danos resultantes do 
incumprimento das presentes instruções. 

Para qualquer reclamação ao abrigo da garantia será obrigatória a apresentação de um comprovativo de compra. 

Responsabilidade 

A XOCOON não poderá ser responsabilizada por danos materiais ou lesões resultantes da utilização incorreta do 
produto, de utilização contrária à sua finalidade, de modificações não autorizadas ou do incumprimento das 
presentes instruções, na medida permitida pela legislação aplicável. 

Para informações específicas e características técnicas do produto, consulte a respetiva embalagem. 

Fabricante 

XOCOON 

Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Países Baixos 

E-mail: sales@XOCOON.eu 

Website: www.XOCOON.eu 

XOCOON® é uma marca registada e denominação comercial da SCALA 2.0 B.V. 

  

http://www.playhouse.eu/compliance
mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Bezpečnostní pokyny a návod k použití (Čeština) 

Motorické intimní pomůcky 

Děkujeme, že jste si vybrali výrobek XOCOON®. 

Před prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte jej pro budoucí použití. 

Informace specifické pro daný výrobek, včetně použitých materiálů, typu baterie, způsobu nabíjení, stupně 
odolnosti proti vodě, rádiových parametrů (je-li to relevantní) a čísla modelu, naleznete na obalu výrobku. 

Určené použití 

Tento výrobek je určen výhradně k intimnímu použití dospělými osobami staršími 18 let. 

Výrobek používejte pouze v souladu s jeho určeným účelem. 

Výrobky určené výhradně k vnější stimulaci nesmí být zaváděny do těla. Výrobky určené pro anální použití jsou 
vybaveny rozšířenou bezpečnostní základnou a smějí být používány pouze k tomuto účelu. 

Tento výrobek je určen výhradně jako intimní pomůcka pro dospělé. Nejedná se o zdravotnický prostředek a není 
určen k lékařským ani terapeutickým účelům ani k diagnostice, léčbě či prevenci onemocnění. 

Bezpečnostní pokyny 

• Před každým použitím výrobek pečlivě zkontrolujte. 
• Nepoužívejte výrobek, pokud je prasklý, poškozený, deformovaný nebo má ostré hrany. 
• Nepoužívejte výrobek, pokud jste alergičtí nebo přecitlivělí na některý z materiálů uvedených na obalu. 
• Nepoužívejte výrobek na podrážděnou, zanícenou nebo poraněnou pokožku. 
• V případě potřeby před použitím odstraňte intimní šperky nebo piercing. 
• Pokud během používání pocítíte bolest, nepohodlí, znecitlivění nebo podráždění, okamžitě přestaňte 

výrobek používat. Pokud obtíže přetrvávají, vyhledejte lékaře. 
• Výrobek používejte výhradně k určenému účelu. 
• Pro větší pohodlí a ochranu materiálu používejte pouze lubrikant na vodní bázi. Lubrikanty na bázi oleje 

nebo silikonu mohou některé materiály výrobku poškodit. 
• Výrobek nadměrně neohýbejte, nekruťte, nenatahujte ani na něj nevyvíjejte nadměrnou sílu. 
• Nevystavujte výrobek teplotám vyšším než 45 °C. Výrobek nezahřívejte ani nezmrazujte. 
• Výrobek neupravujte ani se jej nepokoušejte sami opravovat. 
• Z hygienických důvodů nesdílejte intimní pomůcky s jinými osobami bez odpovídající hygienické ochrany. 
• Uchovávejte výrobek i veškerý obalový materiál mimo dosah dětí a domácích zvířat. 

Pokyny pro nabíjení 

(Pouze pro dobíjecí výrobky) 

• Před prvním použitím výrobek plně nabijte. 
• Výrobek nabíjejte pouze v suchém prostředí. 
• Nikdy výrobek nenabíjejte ve vodě ani v její bezprostřední blízkosti. 
• Používejte pouze vhodný USB nabíjecí kabel kompatibilní s výrobkem. 
• Nabíjecí kabel připojujte opatrně a nikdy nepoužívejte nadměrnou sílu. 
• Po dokončení nabíjení kabel odpojte. 
• Nenabíjejte poškozený výrobek. 
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• Pokud není na obalu uvedeno jinak, výrobek během nabíjení nepoužívejte. 
• Pro zachování životnosti baterie výrobek pravidelně dobíjejte i v případě delšího nepoužívání. 

Bezpečnost baterií 

• Baterie neotevírejte, nepropichujte, nemačkejte, neupravujte ani nespalujte. 
• Nevystavujte baterie nadměrnému teplu, ohni ani přímému slunečnímu záření. 
• Vyměnitelné baterie nahrazujte pouze typem uvedeným na obalu. 
• Knoflíkové baterie a další malé baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 
• V případě spolknutí knoflíkové baterie nebo jejího vniknutí do těla okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
• Použité baterie likvidujte odděleně v souladu s platnými právními předpisy. 

Odolnost proti vodě 

Informace o stupni odolnosti proti vodě naleznete na obalu výrobku. 

• Vodotěsné výrobky lze ponořit do vody pouze tehdy, jsou-li všechny nabíjecí konektory, přihrádky na 
baterie a ochranné krytky řádně uzavřeny. 

• Výrobky odolné proti stříkající vodě lze omývat vodou, nesmí však být ponořeny. 
• Výrobky bez uvedeného stupně odolnosti proti vodě nesmí přijít do styku s vodou. 

Čištění 

• Výrobek důkladně očistěte před prvním použitím i po každém dalším použití. 
• Používejte teplou vodu s jemným mýdlem nebo čisticí prostředek určený pro intimní pomůcky. 
• Po vyčištění výrobek důkladně opláchněte. 
• Před uložením nechte výrobek zcela vyschnout. 

Skladování 

• Výrobek uchovávejte na čistém, suchém a bezprašném místě. 
• Chraňte jej před dlouhodobým působením přímého slunečního záření, vysokých teplot a vlhkosti. 
• Výrobky z různých materiálů skladujte odděleně, aby nedošlo k nežádoucím reakcím materiálů. 
• Doporučuje se používat samostatný úložný sáček nebo box. 

Zdravotní informace 

Pokud jste těhotná, nedávno jste podstoupili chirurgický zákrok, máte implantované zdravotnické zařízení 
(například kardiostimulátor) nebo trpíte zdravotním stavem, který může být ovlivněn vibracemi, poraďte se před 
použitím výrobku se svým lékařem. 

Výrobky vybavené magnetickými nabíjecími konektory mohou ovlivnit funkci některých implantovaných 
zdravotnických zařízení. 

Informace o ochraně životního prostředí 

Obalové materiály likvidujte v souladu s místními předpisy pro třídění a recyklaci odpadu. 

Elektrická a elektronická zařízení ani baterie nepatří do komunálního odpadu. Výrobek i použité baterie odevzdejte 
na příslušném sběrném místě v souladu s platnými právními předpisy. 

Rádiová zařízení 
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(Je-li to relevantní) 

Výrobky vybavené bezdrátovou funkcí splňují požadavky směrnice 2014/53/EU o rádiových zařízeních. 

Specifické rádiové parametry výrobku jsou uvedeny na jeho obalu. 

EU prohlášení o shodě je dostupné na: 

www.XOCOON.eu/compliance 

Záruka 

Na tento výrobek se vztahují zákonná práva spotřebitele vyplývající z platných právních předpisů. 

Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení, náhodné poškození, nesprávné používání, nedostatečnou údržbu, 
neoprávněné úpravy, opravy provedené neoprávněnými osobami ani na škody vzniklé nedodržením tohoto 
návodu. 

Pro uplatnění reklamace je nutné předložit doklad o koupi. 

Odpovědnost 

Společnost XOCOON nenese odpovědnost za škody nebo újmu vzniklou v důsledku nesprávného použití výrobku, 
použití v rozporu s jeho určením, neoprávněných úprav nebo nedodržení tohoto návodu, v rozsahu povoleném 
platnými právními předpisy. 

Další informace o výrobku a jeho technické specifikace naleznete na obalu výrobku. 

Výrobce 

XOCOON 

Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Nizozemsko 

E-mail: sales@XOCOON.eu 

Webové stránky: www.XOCOON.eu 

XOCOON® je registrovaná ochranná známka a obchodní označení společnosti SCALA 2.0 B.V. 

  

http://www.playhouse.eu/compliance
mailto:info@playhouse.nl
http://www.playhouse.nl/
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Инструкции по безопасности и эксплуатации 

Моторизированные интимные изделия 

Благодарим вас за выбор продукции XOCOON®. 

Перед использованием изделия внимательно ознакомьтесь с настоящей инструкцией и сохраните её для 
дальнейшего использования. 

Информация, относящаяся к конкретному изделию, включая материалы, тип батареи, способ зарядки, 
степень водозащиты, радиотехнические характеристики (при наличии) и номер модели, указана на 
упаковке изделия. 

Назначение 

Данное изделие предназначено исключительно для интимного использования взрослыми лицами старше 
18 лет. 

Используйте изделие только по его прямому назначению. 

Изделия, предназначенные исключительно для внешней стимуляции, не должны использоваться 
внутренне. Изделия, предназначенные для анального использования, оснащены расширенным 
основанием для безопасного применения и должны использоваться только по назначению. 

Данное изделие предназначено исключительно как интимный товар для взрослых. Оно не является 
медицинским изделием и не предназначено для медицинских или терапевтических целей, а также для 
диагностики, лечения или профилактики заболеваний. 

Меры безопасности 

• Перед каждым использованием внимательно осматривайте изделие. 
• Не используйте изделие, если оно повреждено, имеет трещины, разрывы, деформации или острые 

края. 
• Не используйте изделие при наличии аллергии или повышенной чувствительности к любому из 

материалов, указанных на упаковке. 
• Не используйте изделие на раздражённой, воспалённой или повреждённой коже. 
• При необходимости снимите украшения или пирсинг в области гениталий перед использованием. 
• Немедленно прекратите использование изделия при появлении боли, дискомфорта, онемения или 

раздражения. Если симптомы сохраняются, обратитесь к врачу. 
• Всегда используйте изделие только по его прямому назначению. 
• Для большего комфорта и сохранения свойств материалов используйте только лубриканты на 

водной основе. Лубриканты на масляной или силиконовой основе могут повредить некоторые 
материалы изделия. 

• Не сгибайте, не скручивайте и не растягивайте изделие чрезмерно, а также не прикладывайте 
чрезмерных усилий. 

• Не нагревайте и не замораживайте изделие. Не подвергайте его воздействию температур выше 45 
°C. 

• Не вносите изменения в конструкцию изделия и не пытайтесь самостоятельно его ремонтировать. 
• Из соображений гигиены не передавайте интимные изделия другим лицам без использования 

соответствующих средств защиты. 
• Храните изделие и все упаковочные материалы в недоступном для детей и домашних животных 

месте. 
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Инструкции по зарядке 

(Только для изделий с аккумулятором) 

• Перед первым использованием полностью зарядите изделие. 
• Заряжайте изделие только в сухом помещении. 
• Никогда не заряжайте изделие в воде или рядом с водой. 
• Используйте только USB-кабель для зарядки, совместимый с данным изделием. 
• Подключайте кабель осторожно, не прикладывая чрезмерных усилий к разъёму. 
• После завершения зарядки отсоедините кабель. 
• Не заряжайте повреждённое изделие. 
• Если иное не указано на упаковке, не используйте изделие во время зарядки. 
• Для поддержания ёмкости аккумулятора рекомендуется периодически подзаряжать изделие даже 

при длительном хранении без использования. 

Безопасность батарей и аккумуляторов 

• Не вскрывайте, не прокалывайте, не раздавливайте, не модифицируйте и не сжигайте батареи или 
аккумуляторы. 

• Не подвергайте батареи и аккумуляторы воздействию высокой температуры, открытого огня или 
прямых солнечных лучей. 

• Заменяйте съёмные батареи только батареями типа, указанного на упаковке. 
• Храните кнопочные батарейки и другие элементы питания небольшого размера в недоступном для 

детей месте. 
• При проглатывании кнопочной батарейки или её попадании в любую часть тела немедленно 

обратитесь за медицинской помощью. 
• Утилизируйте батареи и аккумуляторы отдельно от бытовых отходов в соответствии с 

действующими местными правилами. 

Водозащита 

Информация о степени защиты изделия от воздействия воды указана на упаковке. 

• Водонепроницаемые изделия допускается полностью погружать в воду только при условии, что все 
разъёмы для зарядки, батарейные отсеки и защитные крышки полностью закрыты. 

• Изделия, защищённые от брызг, можно промывать водой, однако их нельзя полностью погружать в 
воду. 

• Изделия, для которых степень защиты от воды не указана, не должны подвергаться воздействию 
воды. 

Очистка 

• Очищайте изделие перед первым использованием и после каждого последующего 
использования. 

• Используйте тёплую воду с мягким мылом или специальное очищающее средство для интимных 
игрушек. 

• После очистки тщательно промойте изделие. 
• Перед хранением полностью высушите изделие. 

Хранение 

• Храните изделие в чистом, сухом и защищённом от пыли месте. 
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• Избегайте длительного воздействия прямых солнечных лучей, высокой температуры и 
повышенной влажности. 

• Храните изделия из разных материалов отдельно, чтобы предотвратить возможные химические 
реакции между материалами. 

• Рекомендуется использовать отдельный мешочек или специальный футляр для хранения. 

Медицинская информация 

Если вы беременны, недавно перенесли хирургическое вмешательство, имеете имплантированное 
медицинское устройство (например, кардиостимулятор) или страдаете заболеванием, на которое может 
повлиять воздействие вибрации, перед использованием данного изделия проконсультируйтесь с лечащим 
врачом. 

Изделия, оснащённые магнитными зарядными разъёмами, могут создавать помехи в работе некоторых 
имплантированных медицинских устройств. 

Экологическая информация 

Утилизируйте упаковочные материалы в соответствии с действующими местными правилами раздельного 
сбора и переработки отходов. 

Электрическое и электронное оборудование, а также батареи и аккумуляторы запрещается утилизировать 
вместе с бытовыми отходами. По окончании срока службы изделие и использованные элементы питания 
необходимо сдавать в специализированные пункты сбора или переработки в соответствии с действующим 
местным законодательством. 

Радиооборудование 

(При наличии) 

Изделия, оснащённые функцией беспроводной связи, соответствуют требованиям Директивы 2014/53/EU 
о радиооборудовании (Radio Equipment Directive). Информация о радиотехнических характеристиках 
конкретного изделия (при наличии) указана на упаковке. 

Декларация соответствия ЕС доступна по адресу: www.XOCOON.eu/compliance 

Гарантия 

На данное изделие распространяется установленная законодательством гарантия, действующая в стране 
продажи. 

Гарантия распространяется на дефекты материалов и производственные дефекты, выявленные при 
нормальной эксплуатации изделия. 

Гарантия не распространяется на: 

• естественный износ; 
• случайные повреждения; 
• неправильное или нецелевое использование; 
• ненадлежащее обслуживание; 
• несанкционированные изменения конструкции; 
• самостоятельный или неавторизованный ремонт; 
• повреждения, возникшие вследствие несоблюдения настоящей инструкции. 

http://www.playhouse.eu/compliance
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Для предъявления гарантийных требований необходимо предоставить документ, подтверждающий 
покупку. 

Ответственность 

Компания XOCOON не несёт ответственности за какой-либо ущерб, повреждения или причинение вреда 
здоровью, возникшие в результате неправильного использования изделия, использования не по 
назначению, несанкционированного изменения конструкции или несоблюдения настоящей инструкции, в 
пределах, допускаемых применимым законодательством. 

Подробная информация о конкретном изделии и его технические характеристики указаны на упаковке. 

Изготовитель 

XOCOON 

Bijsterhuizen 3151 
6604 LV Wijchen 
Нидерланды 

Электронная почта: sales@XOCOON.eu 

Веб-сайт: www.XOCOON.eu 

XOCOON® является зарегистрированным товарным знаком и коммерческим наименованием компании 
SCALA 2.0 B.V. 
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